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Перемены, происходящие в современном мире в последние два года, требуют переосмысления существующих методик преподавания гуманитарных дисциплин и, в частности, истории с учетом специфики дистанционного обучения.
Основная масса студентов-гуманитариев, прибывающих из КНР, изучает курс российской истории в Институте Русского Языка и Культуры в рамках подготовки к поступлению в МГУ.

При подаче материала китайским студентам необходимо учитывать особенности их менталитета и восприятия при изучении ими курса истории. 
Нужно принимать во внимание, что китайская модель обучения складывается из двух базовых компонентов.

Во-первых, как отмечает большинство исследователей, образование в материковом Китае основано на конфуцианских принципах коллективистского общества, даже в том случае, если преподаватели и студенты не подозревают об этом. Эти принципы включают в себя представление о высокой ценности образования для общества; уверенность в том, что усердие может компенсировать недостаток способностей; отношение к учителю как к образцу для подражания, носителю неоспоримых знаний; трудолюбие в учебе, которое считается моральным долгом каждого учащегося не только перед собой, но и перед своей семьей.

Во-вторых, это особенности образовательной системы Китая, которая нацелена на сдачу тестов и подготовку к вступительному экзамену в вузы. Соответственно, школа воспринимается как место, где даются готовые знания и схемы; учитель решает за ученика, что важно, а что нет; знания зазубриваются наизусть без анализа; школьникам почти не предоставляется возможность использовать личную инициативу. 
Результатом сочетания этих двух факторов являются учебные стратегии и модели обучения, характерные для китайских студентов: предпочтение пассивных методов обучения активным, склонность копировать готовые решения (действовать по алгоритму / шаблону), закрытость в общении [2,3].

В-третьих, что касается собственно изучения исторической дисциплины, китайцы с большим уважением относятся к собственному культурно-историческому наследию, а равно и к традициям и культуре других государств. Однако, к сожалению, в рамках китайской школьной программы история зарубежных государств (в частности России) рассматривается лишь эпизодически. 
Поэтому образовательный курс «История России» для слушателей из КНР нужно начинать практически с нуля.  В связи с этим уместно концентрировать свое внимание на поиск точек соприкосновения и путей взаимодействия преимущественно в тех вопросах, которые связывают историю России с историей Китая (Монгольское нашествие, международные отношения Российской империи, русско-китайские взаимоотношения, Русско-японская война, строительство социализма в СССР, СССР в годы Второй мировой войны).
Наличие исторических параллелей в путях развития России и Китая вызывает интерес у китайских слушателей, показывают перспективы сотрудничества и общность историко-культурных традиций.
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